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ACTO PRIMERO. 

]\^Dt ación de Bojque con ‘varias fuentes, que de- 
berán fer de plata , pues ha‘viendoJe de de ¡pe- 
nar á un Valle ,Ji fon de barro de Talavera podrán 

A rom- 


A 


I 


pU€S 


romper Je, A un lado havra una Roca de Az^ucar 
piedra , que ejio fe reduce á que un Confitero fea el • 
A^ramojífa , en donde eji ara la Gruta de Calipf 
con Ju puerta d la calle , pues no fe hade decir , que 
una Nimph a de tanta autoridad^ en efa Fiefa no 
tiene entrada. En el Foro fé ‘vera el Mar de An- 
tigola ,y á fu tiempo fe defcubrirá una Mave fa- 
hricada dentro del huefó de una Acerola 3 corrien- 
do tormenta y y hechos pedaz^os los bancos de los Re- 

antone s , y fobre la Plaja 
unlFimón hecho de Cana dulce, ^n Arbol major, 
que fi eflwviere ve f ido de pólvora lucirá mas , jy al- 
gunos Cables^ que pueden fer los que frven en Ma- 
drid para columpiar los F'oldos el dia de Corpus, 


meros que jeran los Gig 



(t la Mufca y y Jalen Calip fb , Eucaris , 
cotbe y Zefifa ,y Meridón. 

♦ 

Mufc,¡f''\[ 32 ir\¿o la hermofa Calipfo 

Tale á la felva , ó al foto, 
fe quita las legaíias, 
le limpia el moco, 
y acoger caracoles 
baxa al arroyo. 

Calip, Ulifcs fe fue : ó qué menguas ! 

Mal correípondió- á tufé. 


Leuc* 


Leuc. Con que es cierto que fe fue 
Calip. Alsi dicen malas lenguas. 

Há y mal nacido , infolente > 

Quien , pues tu amor me conquiíta, 
te tuviera aqui a mivifta? 

Leuc. Que mas te da íi eftá aufente ? 
Caltp. Porque mi razón apoyes, 
ingrato , ya que me dexas, 
quiero que eícuches mis quexas, 
una vez que no las oyes. 

Cómo en tu memoria atraías 
mi amor ? ( ó intentos cobardes ! ) 
no te daba por las tardes 
de merendar pan, y paías> 

No te di, porque té aliente, 

. en ámoroías emprcíías, 
mil palabras, mil promeíTas, 
todo en moneda corriente? 

Pues , oh , pefe. a mi fortuna, 
que tal volteleta ha dado ♦ 

Qué pudo haverte enojado, 
íi no te cumpli ninguna? 

Buelvete; pues me íujeta 
amor , que el fogón preparas 
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y fi no quieres de cara, 
buelvete de media anqueta. 

Eucar. Modera tu fentimiento 
Calipfo y pues es defayre? 
y fi das voces al ayre, 
no es mejor darlas al viento? 

Merid. No tu entereza fe tuerza, 

. y pues Ulifes fe fue, 
buen provecho. 

Calip. Es cierto, que 

la razón no quiere fuerza. 

El marchó un rato a bureo, 
y murió entre dos paredes. 

Zef. Pues íi fe ha muerto , le puedes 
eferibir por el Correo. .. 

Caltp. Dices bien, tu juicio es franco, 
ponle una carta de tomo. 

Zef. Para que la lea , cómo > > 
tengo de embiarla ? 

Calip. En blanco. 

Dile, que de un eícarpin 
que llevó, embie recibo: 
y dile, que no le eferibo 
por tener roto un chapin. 

' * ' Zef, 


Zef, Yá tu trlftcza fe efconda, 
quando en fu reípucfta eftrivaSj 
pues para que la recibas, 
diré que no te reíppnda. 

Calíp. Efcribe fin que 'te acorte.' 

Zef Solo obedecerte quiero. 

Calíp. Y por íi eftá íin dinero, 
ponle diez reales de porte. 

Zef. Y dónde, yá que importunas, 
irá la carta ? 

Calíp. Eres cuerda; 

y afsi , porque no fe pierda, 
ponía íin feñas ningunas. 

Troces en la Mar ^ como de quien fe ahog^ 

en el agua. 

*Telem. Gran borraíca nos previno 
el Mar , que fus iras fragua? 
y afsi echémonos al agua. 

Ment. No es mejor echarfe al vino ? 

^elem. La nube de par en par 
va centelleando al foslayo. 

Ment. Pues efcapemós del rayó, 
por lo que pueda tronar. 

Cdip. Pero en acentos veloces 

di 


b' 


pues 


ü 


de mal formado graznido, 
decidme , no haveis oído 
unos gritos como voces ? 

2\4en. Yo y .aunque Tordo, los efcucho 
alegra rfe con lamentos. 

Leuc. Deben de eftar muy contentos, 
porque ellos íe quexan mucho. 

^elem. Si he de morir á empellones, 
en vano el furto me apura. 

Ment. Dime , le da calentura 

al que tiene íabanones ? ' ‘ ' 

Calip. Alli un Barco y haciendo el grillo, 
con dos hombres da al través, 
y es para ellos Lav arpies. 

Zef. No fera Ymo Barquillo. 

Calip. Ya con la orilla fr acaía. 

Leuc. Un joven aqui miró. 

Calip. Pues, por acafo me vio, 

. decid que no ertoy en cafa. 

Merid. Voy á procurar , que es jurto ’ 
dar remedio á fus cuidados^- 
por íi deipues.de ahogados'' ' ^ - 

los puedo librar del furto. 

Leuc. Ya corriendo fin molertia. 


de 


7 


de dos los remedia ambo.s 
Eucar. Deípucs faldrá con entrambos 
cargado como una beftiá. 

Zef. Yá del Navio el defvío 
dexan, huyendo la Parca. 

Leuc, Qualquiera que defembarca, 
fe halla fuera del Navio. 

Calip, Ya de rieígos tan tiranos 
los liberta Meriddn. 

Zef. Yá aqui llega de rondon. 

Sale Aleridon con TTelemacd , j Mentor , mm 
derrotados , y los tira al fuelo , como 
, que los dexa caer, ' 

Merid. Ay va eífe par de livianos. 

STelem. Aqui ^ en deígracias comunes, 
llega del Mar á las ruinas 
aquefte par dé Sardinas. - ^ ' 

Ment.: Yk no íbmos fino Atunes. ‘ 

Calip. Levantad , y en pie , el chillido 

templad á tanto bayben, 

que ningún hombre de bien • - 

debe hablar largo ,1 y tendida. 

Decid quien fois en rigor^ 
para templar , mis furores. - - 




Tdm,] 


íT üem. Yo üno de fíete Mcuores. 
Calip. y vos quien fois? 

Ment. Su .T utdr. - 
^elenj. Telemaco Coy. 

Calip. Bien vamos. 

Ment. Y yo Mentor , no te aíTombres. 
Calip. Y aqueíTos fon vueftros nombres? 
Ment. No 3 pero aísi nos llamamos. 
Calip. Cuenta de tu mocedad 
toda k tuna corrida, 

. que quiero faber tu. vida 
folo por curiofidad. 

Telem. Sepa , pues no fomos traílos, 
quien eires^entre eíTas tropas? 

Calip. Yo foy la Sota de Copas. 
^elem. Pues yo foy el Rey de Baílos. 
Calip. Da a tus noticias abance. 
Ment. te hagas el remolón. ^ 
Eucar. . Vaya en una Relación, 

7elem, No ira íino en un Romance. < 
Calip. Efte joven mentecatoy ^ 
que mi diveríion apropia, ^ : ' 

es de Uliíes una copia, 
ó á lo menos un retrato. ■ 


Su trafunto es voto á íanJ 
Leuc. Lo amarillo es de eílraíiaríc, 
ó es que acoftumbra lavarfe 
la cara con azafran. 

Mi Padre proprio fue Ulifes, 
y cílo no es ningún defdoro, 
que unos tienen padre ageno, 
y otros tienen Padre propio. 
Penelope , cierta Ninfa, 
que era de manteca un rollo, 
yo no sé íi fue mi Madre, 
n mas que me parió es notorio. 
Naci muy robufto, y fuerte, 
del tamaño de diez codos, 
con que en lugar de papilla 
me daban un par de pollos. 
Partiófe mi Padre á Troya, 
y fue por el mes de Agofto, 
mes en que nacen los gatos 
agoftizos, y tiñofos. 

Con los Troyanos anduvo 
muchos años á mamporros, 
y les facudió la caípa, 
fin defenredar el moño. 

* A 
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Viendo, que no daba buelta 
a cafa , ni por afomo, 
á ver fi el lagar corria, 
ó a ver fi coda el homo: 

Yo , que ya entonces fabia 
lavarme , y quitarme el moco, 
partí de Itaca en fu bufea, 
llevando en la alforja un lomo 
de carnero , y quatro quartos, 
que me dieron para un bollo. 
Dixome mi Madre : Hijo, 
fi es que encuentras al zambombo 
de tu Padre , que eftara 
haciéndole á Elena cocos, 
djle que venga al inflante, 
íin pararfe en requilorios, 
que yo le efpero para ir 
al forillo á coger ongos. 
Acompañóme Mentor, 
como yo aun era cachorro, 
por fi era fuerza íangrarme . 
á prevención los Otoños. 

Y en un barco de madera, 

y 

( que no pudo fer de corcho. 


que en Itaca el Alcornoque 
vale muy caro , y hay poco) 
una mañana en la Mar 
nos echamos en remojo, 
yo hecho lancha de Abadejo, 
y éfte hecho rueda de Congrio 
Preguntando por Ulifes 
Íbamos de corro en corro, 
íi le havia vifto algún ciego, 
b alcanzadole algún cojo. 
Llegamos , pues , á Sicilia, 
que eftá mas allá del Soto 
de Migas Calientes , donde 
fe crian buenos repollos. 

No dexamos Bodegón, 
Hofteria , ni cotorro, 
en donde no merendamos 
berengenas en adobo. 

Pero fabiendo que Uliíes 
marchó con un Saftre romo, 
aquel á atar una Zorra, 
y cfte' á dcíbllar un Lobo, 
los dos cogimos el hato, 
por entre rocas, y efcollos, 

B z 


jugando el Mar cada día 
a la mata con nofotros. 
Formófe una tempeftad 
de eípantable terremoto, 
y á fé , decían los truenos, 
que nos han de oír los fordos 
La Luna eftaba en el Cielo 
tapada de medio ojo, 
diciendo , al caer los rayos: 
hijo, allá me los den todos. 
Dio á la Nave perlesía, 
y empezó a torcer el roílro, 
y Muía faifa todo era , 
dar refpingos, y corcobos. 

Fue tanta la tremolina, 
que Grumetes , y Piloto 
armaron alli , que no 
nos veíamos de polvo. 

Mentor ofreció á Neptuno, 
íi le facaba del Golfo, 
ir á la Caía de Meca 

* 

I 

defcalzo en tiempo de lodos? 
y yo ofrecí en nueve dias 

el no merendar madroños. . : 


No hay en el Mar efconditc, 
no hay en la tierra recodo, 
que no hayamos regiftrado 
con el candil de los ojos. 

No hemos dexado Provincia, 

Isla ^ Playa, 6 Promontorio, 
que no la hayamos dexado, 
pues traerla es mucho eftorvo. 
Pero ya , viendo que Ulifes, 

(que llevó los chanclos rotos ) 
no parece , y que íin duda, 
que fe le ha comido el coco, 
bolvcr á Itaca intentamos, 
para que alli por Rey propio 
fe le pregonaíTe , dando 
por fu hallazgo dos vizcochos. 
Pero avergonzado el ayre 
de que engordemos tan poco, 
nos íbpló como un Botero, 
y afsi hemos llegado gordos. 

Efta que oifteis fiie la hiíloria 
en que he hablado como un tordo 
y efto haver llegado á efta Isla, 
íin faber á qué , ni cómo. - 


Calip. La relación es muy rara, 
la eílimo fobre manera, 
y aunque en Bafcuence eftuviera, 
no pudiera eftar mas clara. 

Níent. Es fu ingenio íin fegundo, 

D O ’ 

mucho fe va aprovechando, 
ya fe puede andar echando 
relaciones por el mundo. 

Calip. Yo con vueftro Padre Ulifes 
traté de boda , y fe fue 
fin refponderme. 

^elem. Con que 

yo he llegado á los anifes ? 

Calíp. Y aísi con vos de repente 
quiero cafarme. 

ITelem. Lo juro, 

y efto ha de fer de futuro, 
y quando no de prefente. 

Calíp» Ya lo has dicho , y lo has jurado. 

Telem. Un mes la boda fe aleje. 

Calíp. Pues no es mejor que íe dexe 
para luego de contado? 

]\dent. Mira que eíías ion manías. 

Calíp. Porque el trato íe concluya, 

í ja* 


júralo por vida tuya. 
l^elem. No juro por porquerías. 

Calip, Calipfo foy , no hay que hacer, 
muger, que en cfta Isla hembra. 
^elem. Luego que vi que eras hembra, 
difcurri que eras muger. 

Eucar. No andes con ella enmiferia, 
que efta fana con exceíTo, 
pues Tolo tiene un diviefo. 

E'elem. EíTo ya es de otra materia. 

Leuc. Reyna es , y por fu opinión 
tener íúccefsion es hxo. 

TTelem. Y bafta tener un hijo - ' - 
. para tener hicceísion ? ^ 

J\4ent. Si baila, Tegun arguyo, 
diíponlo, quadre, b no quacire, 

. que para fer tu fu padre, 
bafta que fea hijo tuyo. 

Calip. Pues ya que me amas tan franco, 
fuerza es demos al través, 
y que una mano me des. ' 
E^elem, Y qué ha de hacer un Rey mancó? 
Ade nt. Son reparos muy agenos, 
que tu necedad aborta, 

pa- 


para jugar bien , no importa 
una mano mas, ó menos. 

^elem. Y ahora , por falir de duda, 
quién fon las dos? 

A^ent. Las cogifte. 

Etica. Yo, la que a Calipfo viftc. 

Leuc, Y yo la que la defnuda. 

Eelem. Quiero cafarme á compás 
también con efta. 

Ment. Necio eres? 

y has de tener dos mugeres ? 

E'elem. No hay muchos que tienen mas? 

J\derid. Mal tu afeólo íe enquillotra. 

Eucar. Yáes tu íimpleza importuna. 

Eelem. Pues para marido de una 
no puedo enfayarmc en otra ? 

Ment. Mira que efta es tu muger, 
y la dexas defayrada. 

Calip. No quiere eíTo decir nada, 
fino lo hace á mal hacer. 

Merid. Aquella ha de fer mi efpofa. 

Eucar. Aísi mi amor lo previene. 

Telem. Bien íe conoce, que tiene 
cara de fer Rcligioía. 


Caiíp. Vamos , porque con“ retazos 
fe os adornen los vertidos. 

T^elem. Si , que ertamos muy molidos. 

Ment. Y también hechos pedazos. 

Euca. En mürtcas prevenciones 
anuncien alegres fallos. 

Calib. Pues cacarean los Gallos, 
di que canten los Capones. 

Ment. Delante ha de ir tu muger. 

E^elem. No tengo por importante, 

. que una muger fe adelante 
mas, de lo que es mcnerter. 

Ment. Pues ya Amor empleó el filo, 
dadle al mozo buen deípachoj 
y fabed , que á ertc muchacho 
íiempre le tuve á pupilo. 

Aunque de barbas completo. 

Minerva foy , que le figo, 
y erto en publico lo digo, 
porque fe guarde íecreto. 

Zef. La boca en tan fieros modos 
nos pegaremos con pez. 

Calip. Nadie lo fabra una vez, 
que ya fe lo has dicho a todos. 

C Rc-^ 


pues 


A 


Repita el Coro acordado. 

Leuc. Pues fu deftreza fe emplea, 
quieres que en müfica fea ? 

Caltf. Bafta que fea cantado. 

A A- Si Telemaco , Joven andante, 

pafsó por aqui, 

ahora sí , ahora sí , ahora sí: 

Y fi fe cafa , y Calipíb la erró, 
ahora no , ahora no , ahora no. 
Entran fe unos detrás de otros , primero los que 
njan delante canta la Mujica muy piano , de 
modo que Jé oiga mucho. Quedafe Zejija, que 
para ejl o bafta con que no fe ‘vaya , y fale 
Paleto , como havia de falir otro. 

Palet. Zefífa, qué fue cftc ruido? 

que dormido le he paífado. 

Zef. Mucho es no le has eíciichado, 
haviendo eftado dormido. 


Es la boda, fegun noto. 

Palet. Mucha alegría íe aprefta. 

Zef. Qué boda no empieza en íiefta, 
y fe acaba en alboroto ? 

Palet. Efcuchartelo me agovia: 
quién fe cafa ? 

Zf 




Z<^ Duda efcafa, 

Calipfo es la que fe cafa. 

Palet. Y ha de fer ella la Novia? 

Zef. Preciíb es , hay tal querella ! 
muy limpie eres á fe mía. 

Palet. Pues acaíb no podía 
otra cafarfe por ella ? 

Y noíbtros no acabamos 
de cafarnos ? 

Zef. Eres lego, 

no ves que noíbtros luego 
á lo ultimo nos cafamos? 

Palet. Pues eífe el eftilo es, 
no podemos en verdad 
cafarnos hoy la mitad, 
y la otra mitad deípues ? 

Zef. Me conformo en tal coechoj 
y afsi , porque no te aturda, 
toma ahora la mano zurda. 

Palet. Y toma tu el pie derecho. 

Entran fe por Jü pie , como quien <va andando^ 
y a f orna Venus el bulto , d modo de S cirro , cr 
un lado del Pheatro , en un Chirrión tirado 

de dos Burros. 

V mus . Al arma , pues diíponen los bribones 

C 2. de 
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de cfta Isla , que yo ande a cofcorrones, 
y pues de furia, enojo, y rabia brinco, 
defde hoy han de faber quantas fon cinco. 
Venus íoy , que no foy ninguna Negra, 
para que fe le trate como á Suegra, 
y a muger de mis prendas , y mi porte, 
que puede andar en Coche por la Corte, 

( y uno de eftos , que el ruido cencerrean, 
no fon de los que menos la pafean ) 
no fe le burla afsi , pues no fe hiciera 
tal mofa con ninguna Verdulera? 
y pues mi ofenfa de vengarfe trata, 
mi rerxor eíla vez faque la pata, 
yá que en zumbas feroces 
con todos ferá fuerza andar a coces. 

O voforros jumentos mogigatos, 
que tenéis en Madrid tantos retratos, 
y muchos , que fe duda en tal aííunto, 
íi es que original fon , ó fon trafunto, 
parad el veloz curfo , pues me aburro, 
íi es que fe puede fujetar á un Burro: 
ya que defeiendo a eíla Isla hecha una arana, 
que eílo mas quiere fuerza que no maña, 
para quedar , pues mi furor me incita, 
no folo fatisfccha , fino ahita? 



y pues el Chirrión íirve de potro, 
baxemos al tablado un pie tras otro 
a llamar a Cupido , eíTe vergante, 
que es mi hijo por detrás , y por delante, 
á que me ayude á hacer mil cochifritos, 
que efto Tolo coníifte en darle gritósj 
y para que lo entienda eftc menguado, 
ferá mejor deci ríelo cantado. 

Canta. Ven acá , Cupidillo, 
ven, que te llama 
la madre , que ha parido 
tan linda cara. 

Ven , que te necefsito, 
y es bien que tengas 
para manos tan blancas 
íbrtijas negras. 

Si no vienes volando, 
cruzaré el viento. 

Sale Cupido con botas, y efpuelas, que para caminar 
no es lo menos efencial la bota , con el carcax á las 
coJiUlas , pues no fon menefer pocas para 
aguantar fus flechas , y con el Arco de 

Palacio en la mano. 

Cup. Ya que ufted tiene efpalda, 

tcn^ 


A jpiies 


tenga ufted pecho. 

Aunque Tea mi madre, 
hable mas baxo, 
que no íby Dios de aquellos 
de tres al quarto. 

Defpachefe , que quiero 
ver que fe ofrece, 
no fea mas el ruido 
que no las nueces. 

No gafte, pues me llama, 
tanta pachorra, 
que no es cofa de eftarme 
papando moícas. 

V m. Aguárdele el menguado, 
no me alborote. 

'CéUf. Tenga ufted, madre mia, 
muy buenas noches. 

V m. Abrázame , d que efpigado 
que te hallas yá » 

Cup. Si feñora^ 

he comido arroz , y tengo 
las pantorrillas muy gordas. 

Ven, Sabe, que yo necefsito 
contarte una larga hiftoria. 


Cup. Es en verfo ? 

Fen. Si, aunque todo 
ello fe reduce a profa. 

Cííp. Sera larga? 

Fen. No por cierto, 

tendrá unas ochenta hojas: 
la efcucharas ? 

Cup. Si , aunque tengo 
en los oídos mucha roña. 

Feñ. Y yo la contaré , aunque 
de un ayrc he quedado Torda. 
Sabe, que Telemaco , eífe 
desbarbado , y la fregona 
de Minerva , que con nombre 
de Mentor, le íigue en todas 
fus entruchadas , de modo, 
que fon la maza, y la mona, 
corriendo en bufea de ülifes, 
(quefalib á pefear Anchovas) 
porque Penelope eftaba 
cíperandole por horas, 
para remendarle el forro 
de la caíaquilla corta, 
paífaron por Chipre , en donde 


los Mancebos, y las Mozas 
de puro hacer reverencias 
a mi Eftatua , una corcoba 
tiene cada uno mas grande, 
que la de -cierta perfona: 
y Tiendo afsi que en la Isla 
todos claman les íbeorra, 
y que yo a todos les doy 
para caílahas pilongas. 

Sabes , que tengo eíTc Templo, 
que es mas grande que una choza, 
en donde ni aun las arañas 
íe atreven á cazar moícas. 

Pues elfos tunantes, eííbs 
pobretones de la Topa, 
de mi Templo , y de mi culto, 
mas burla han hecho , y mas mofa, 
que hace una de nariz larga, 
de otra que la tiene roma, 
y que hace un rico de otro, 
que le ve pedir limoTna: 
diciendo, que yo, porque antes 
fuiCofturera famoía, 
al cojo dcl Dios Vulcano 


le 


le remendaba la ropa^ ' 
j que en las medias le echaba 
foletas íi eftaban rotas. 

Efte honor, efte dcíprecio, 
efta deuda, efta chacota, 
y efte agafajo, no íe hacen 
con mugeres de mi honra, 
íiendo hija de la eípuma, 
de la certeza , d la aloja. 

Y aísi , pues los dos eftamos 
defocupados ahora, 
yo de fembrar berengenas, 
y tu de coger bellotas, 

. peníémos en la venganza, 
y que efta íea de forma, 
que fe haga en Aravaca, 
y no fe fepa en las Rozas. 

Cup. Efta es una defverguenza, 
y a no tener yo la alforja 
defocupada, echaria 
en ella un par de piftolas, 
y los bufcára en Ballecas, 
íi eftán en Conftantinopla. 

V m. Bien fe ve que eres mi hijo, 

D 










pues tan a tu cargo tomas 
la fatisfaccion 5 y aísi 
penfemos en darles íbga, 
por íi acaíb el eftropajo 
para fregar les importa. 

Cup, Difpon lo que tu quifieres, 
pues mi obediencia eftá pronta, 
para , de quanto mandares, 
no hacer maldita la cofa. 
P^en.Qué obediente es! O qué dicha ■ 
tiene la madre' que logra 
un hijo de tantas alas, 
con plumas de pabo todas ! 
y afsi , para que efearmienten, 
y buelvan á dar en otra^ 
tu puedes untar tus flechas 
con añil, y alcaparroía, 
y hacer tinta de fu fangre 
con una porción de goma. 

Cup. Aísi lo haré, pues con eflb 
fe podra eferivir fu hiftoria. 
f^en. Y a quantos en efta Isla 
con Calipfo hinchen la andorga, 
has de tirar un flechazo. 
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como quien no hace la coía. 

Y aísi entra en eíTe Palacio, 
donde fe zurce la boda, 

. por la puerta principal, 
y íi no por la acceforiaj 
porque íintiendoíe heridos, 
todos al Hoípital corran, 
porque alli los Practicantes 
para fus llagas diípongan, 
en lugar de vendas cinchas, 
y en lugar de hilas eílopas. 

Cup. Pues para que no fe pierda 
tiempo en lo que tanto importa, 
y fe abrevie la venganza, 
la diípondré con gran íbrna. 

A Dios, moza de cfte niño. 

V'en. A Dios , niño de ella moza. 

Cup. Hafta el Jueves. 

Ven. O hafta el Viernes, 
que es el dia que me toca. 

Entvanfe Venus ,y Cupido , que es el modo de 
que puedan hol^ver d fallir 5 aparece una mefr con 
Jus manteles Alemanifcos , 6 Auflr tacos , y fino 
de carcoma t 6 gufanillo ,y feniados á ella en 
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Jillas a la gineta Calipjo , ^elerríacó , y Mentor 
y por los entrefijos del T^heaíro [alen Eucaris 
Leucotóe , Ziejifa , Meridón , y Paleto, 
como tres dos Jbn cinco , y dice en 

Jólfa la Muftca. 

Muf. Con Telemaco fe caía 
Calipfo fola una vez, 
que él quiere fea fu novia, 
la que ha defer fu mugen 
A la boda , á la boda, á la boda? 
venid comilones. 

r- 

que havra mamatoria. 

Calip. Ya comer puedes, y hacer 
burla de todo manjar. 

Telem. Pues no és efto merendar ? 

Calip. Si , pero todo es comer. 

Ment.' l^o tu hambre fe alborote, 
ni comas como hombre bafto. 

Calip. Come, que ya eíla hecho el gafto. 
Telem. Y pregunto, es eíl:© a efcote? 

Ment. Quien tal necedad profiere i 
Calip. Es tu diícuríb importuno? 
no es a eícote, mas cada uno 
pagara lo que comiere. 


Telem.. 


^elem. SI yo tengo de pagar 
lo que coma , fegun fuero, 
pues tengo mucha hambre , quiero 
comer hafta rebcntar. 

Ment. Hinche el baúl de guiropa, 
por íi defpues lo fufpiras. 

T^elem. Es Convento efte ? 

Aíent. No miras, 

que fe reparte la Topa > 

Eucar. Pies , y callos ion , proba Hos 
puedes, que un gran plato es. 

E'elem. Tengo eftropeados los pies. 

Eíent, Por eíTo te dan los callos. 

Calip, En eílo a comer te ayudo. 

Eelem. Verlo tan neerro me humilla, 
que es ? 

Leuc. Es mondongo, y morcilla. 

Eelem. Cuentamelo por menudo. 

Calip. Pues que mi amor no fe aplac 
vá efta fineza á compás. 

T elem. Qué es la fineza ? 

Calip* No es mas 

que una pechuga de baca. 

Eelem* Ya en eílo mi dicha infiero. 


Ment, Rccompenfarlo procura. 
Telem, No pudiera cílar mas dura 
entrando en el matadero. 

Zef. Efta es paba. 

Mcní. De eftos cebos 

no ande tu cftómago efcaíb. 

^elem. Entera irá ,.por íi acafo: 

efta no pondrá mas huevos. 

Ment. Efta es íimpleza exquiíita, 
y es dar al juicio un bayben. 

^elem. Si una paba fabe bien, 
quando no pone , no quita. 

Fal. Efte es toftoncillo. 

^elem. Nones, 

; a comerle no me inclino, 
íi no me traben mucho vino, 
porque dan íed los toftones. 

Val. Cochinillo es, qué te embobas 
en tu reíiftencia terco ? 

^elem. Quien pone á la meía un puerco, 
que no peíe diez arrobas? 

Merid. Efte es pefcado. 

V'elem. Me rio. 

Ment. Qualquier peleado apetezco- 
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Mer. Comedle , que eíla muy freíco. 

^elem. Si , porque hace mucho frío. 

Calíp. Es langofta , y por la pofta 
vino. 

Telem. Ya el vientre fe eníanchaj 
mas que vino de la Mancha^ 
porque alli hay mucha langofta. 

Calip, Cantad, porque fe divierta 
Telemaco. 

^elem. Triunfo atroz ! 
ved no fe vaya la voz, 
porque eftá la puerta abierta. 

Cantad un trio. 

Ment. Bueno es. 

Calip. Es preteníion importuna: 

cómo han de cantar dos , y una ? 

^elem. Pues íi no que canten tres. 

Aria entre los que la cantan. | 

Eucar. Quando fuben 

al Campanario j 

Leuc, El Monaguillo, : . 

y el Sacriftan; 

Zef. Se dicen el uno al otro: 

Las 3 . Repicar , repicar , repicar. : 

Ev.m. 


W 



puts 


Eucar. Y la campana, 
que habla mas clara. 

Leuc. y el cimbanillo^ 
que chilla mas. 

Zef. Todos dicen á dos voces. 

Las 3 . Dan , dan , dan, 
din , din , din, 
dan , dan , dan. 

Quando, &c. 

^elem. Muy bueno el repique ha eílado. 
Ment. Chillan bien a la verdad. 

También quando hay tempeftad, 
faben cantar a nublado. 

^elem, Dieftras fueran a porfía, 
para el ruido que encanta, 
a tener en la garganta 
una nuez como la mia. 

Eucar, Xo canté tiple á deftajo. 

Leuc, Yo de pequeña en rigor 
fui por el mifmo tenor. 

Zef, Y yo canté contrabajo. 

Calip, Vengan los poílres. 

Faleí, Brillantes 
fon. 
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^elem. La bota he menefter^ 
porque para mi el beber 
ion los poftres, y los antes. 

Calip. Pero que reíplandor ciega 
los ojos , y las peftañas ? 

^elem. Las luces ion muy eftrañas. 

Aíent. Son hachones de pez griega. 

Eucar. Quién fera efte Dios novicio, 
que viene a hacernos el coco ? 

Letic. Será Cupido. 

Eucar. Es un loco 

Tolo por falta de juicio. 

V ale t. Aquefte Dios desbarbado 
á qué vendrá ? 

Zef. Majadero, 

vendrá a tomar el acero, 
pues dicen que efta opilado. 

Havra ido afomando Cupido fohre la nuhe^ que del 
farampion le quedo en un ojo j y para ejiar en pie Je 
leuantan los tres de losafsientos:retiranlasme- 
fas los que e fien mas amano , y á Ju tiempo arroja 
Cupido unas fechas jy por fi los defcalabray deber d 

haver prevención en el Vefluario de claras 

de huevo , y eflopas. 

Cup. Quién es Mentor , juro á ños, 
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y Telemaco ^ 

^elem» Ay de mi * 

Ment. Ni el uno , ni otro eftá aqui. 
Cuf. Dónde eft^? 

Ment. Somos los dos. 

Cup. Cómo ocultáis , vergantones, 

( quanto el furor me enquillotra! ) 
que eftais aqui ) 

T^elem. Por eíTotra, 

y por otras mil razones. 

Cup. Y quién es ( enojo eftraño i) 
Calipío, que cafa oy 
con Telemaco ? 

Calip. Yo íby 

Calipíb, íi no me engaño. 

Cup. Miradlo bien , no mi fiero 
arrojo empeñe el capricho. 

Calip. DigOj que íby la que he dicho 
a pagar de mi dinero. 

Cup. Pues los tres ( no os caufe efpanto ) 
moriréis haciendo extremos. 

Los 3 . Los tres os lo agradecemos, 
pues queréis honrarnos tanto. 

Cup. Y los demás el rigor 

verán también, no hay que andar. 

To‘ 


Todos: Todos debemos eftar 
muy ciertos de tu favor. 

Calip, Y afsi , pues morir es juílo, 
pues tu odio fe encapricha, 
ya que logramos tal dicha, 
no nos dilates el güilo. 

G^p, Pues por mas que con pretextos 
vueílra muerte me rogueis, 

• O ^ 

fe me antoja ahora que eíleis 
dos dias haciendo geílos: 

O 

que aunque mi venganza aliente, 
no quiero en la realidadi 
que tengáis la vanidad 
<lé haver muerto de repente. 

T'elem. Todos citamos muy ciertos 
del enojo que os alteras 
mas matadnos de manera, 
que no nos quedemos muertos. 

Cup. Y afsi , pues mi faña impia 
ha de quedar iatisfecha, 
toma , Calipib , eíía flecha, 
y cuentaielo a tu da. 

Tuya , entre eifotras flechillas. 
Telemaco, eila ha de fer. 

El 
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pues lo mas que puede hacer 
es troncharte las coftillas. 

Tu, Mentor, aunque inhumano, 
tu disfraz mi odio feñala, 
tomate eíTa buena , ó mala, 
pues no hallo otra mas á mano. 

Y para que no haya riña, 
ni tengáis que murmurar, 
entre todos quiero echar 
eftas a la rebatiña. 

0 

Y pues el lance ha pegado, 

c irán yá fu efedo haciendo, 
avifadmelo eri muriendo, 
no me teñgais con cuidado. 

Cupido por donde Jé 'vino, ó por donde Je agua, 
que quiere decir por qualquiera taberna 

de las de ejla Corte. 

Calip. Ya voy íintiendo mi mal. 
n^elern. A mi me hirió de trompón. 

Calip. Por dónde ? 

1 \ Haciendo e [Iremos todsSj 

Á CLcyyim Xor un t^lón^ ^ fegun las Juerz.as decn- 

y ^ • ta la fuerx.ay que fuced^ 

Calip. Por un carcañal. 

^elem. Sentiíle tu el varetazo? 

Ment. 




Ment. Ya fu rigor me aílefina, 
y como amor es eípina, 
me entró por el eípinazo. 

Merid, Eucaris, qué fiero potro 
es el que aflige molefto 
con aqueftas flechas ? 

Eucar, Eílo 

es aquello , y es lo otro. 

Leuc. Pues efte calor , ó frió, 
con refabios de veneno, 
á mi me cogió de lleno, 
y me entró por un vacío. 

Falet. Zefifa , el gusto me placen 
las flechas , porque repofes. 

Zef, Te parece , que los Diofes 
no faben lo que fe hacen ? 

PaleL A mi me hirió mas. 

Zef, Cencillo 

eílás , no ves que es locura, 
pues la mia es calentura ? 

Falet. Es que el mió es tabardillo. 

Calip. Qué haremos , ya que hecho un perro 
nos hirió por varios modos ? 

F^elem. Que hemos de hacer, irnos todos 
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á bufcar la flor dcl berro. 

J\/lent. Y decid, que dirá el mundo 
de la Zarzuela? 


Cali^. A fu Abuela, 

lo demás de la Zarzuela 
lo dirá el A(5to íegundo. 

O 

Ment. Dice bien 3 y pues que haj item, 
y el partido fe rnejora, 
canten los Múfleos ahora, 
hafta que fe deígaíiiten. 
lAuJic. Si Cupidillo aleve 
movió efta ^rima, 

1 O ^ 

cada uno íe raíque 
donde le pica. 

Canta la Mujica , y repiten todos , que efio fe 
reduce a que cada uno Jaque Ju relox de repe- 
ticionyy entre chillidos y voces Je acabara el pvi’ 
mer udéd o y Jl a tifie des les parece. 




ACTO 


ACTO SEGUNDO: 

: L 

Aqui venta una mutación de Jardín^ como pinta- 
da 5 pero por fi los jardineros , en lugar de cuidar 
de las rojas , t claveles , fe han puejlo a tojiar ca- 
ñamones y aparecerá una Huerta con fu Noria^ 
que no faltará quien tenga méritos para andarla^ 
con haf ante hort alivia yrefpeéío de que ya viene á 
las ancas la Quarejma, Sale Henus hilando efopas 
para los mandiles de la cocina , por andar al ufo y 
ya que no a la moda , y afoma Cupido , que efará 
oculto detrás de una mata de yerhahuena 5 y en 
efando á dijiancia uno de otro , que fe puedan al- 
canz^ar con una hala de veinte y quatro , cantarán 
los NLuficos la letra {.0 el numero ) que les pa- 
rezco a y con el cor az^on , fi no pudie- 

ren con la boca, 

Mufic, Ajaros > que i corréis, 

^ Podencos , que voláis, 
decidle á Calipíb, 

íi eíta en el portal, 

que 
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que irc , que voy, 
que fi , que ya. 

Ven. Cupido , ya cuidadoía 
me tenias defde anoche, 
que te bufqué por la tarde. 

Cu^. Qué hora feria ? 

Ven. Las once. 

Cuf. A eíTa hora eftaba yo haciendo 
de hueíTos de albaricoques 
‘ íilvatos para feriar 
á la Mufa.Terpíicore. 

Ven. Y ella qué hacia? 

Cu^. Ella eftaba 

durmiendo la ftefta entonces. 

Ven. Bien parece una doncella 
trabajando para el dote, 
por íi íe inclina á fer Monja. 

Cuf . Ella mas quiere fer Monge. 

V m. Siempre fue inclinada á hacer 
calcetas a los Priores. 

Dime j hijo , les zurrafte 
la badana á cftbs bamboches, 
haciendo notoria á Maudes, 

Sefena , y Torrclodones 


mi venganza , que ha de fer 
exemplo a quantos blafonen 
de haver almorzado guindas, 
d haver cenado bretones. 

Cup. Ya, Madre mia , no obílaiitc 
que ellos olieron el porte, 
yo los Gogi en el garlito, 
celebrando el alboroque 
de la boda , que no hay boda, 
íi no fe bebe, y fe come 
mucho aquel dia , por íi 
defpues hay ayuno doblej 
y quando mas deícuidados 
cada uno el jarro de cobre 
empinaba ( que íi vino, 
vino porque el vino fobre) 
y que Calipfo fe ertaba 
ateftando de gigote, 

O O ^ - 

etelc , que afomo en una 
nube , echándo á borbotones 
las llamas , por íi podía 
chamufcarlos el cogote. 

Dixeles quien era , y erto 
lo dixe , por íi lo oyen, 


con muchifslmas palabras, •: 
y poquifsimas razones, 
que los difcretos en lo 
que no dicen fe conocen; 
y dixeles , que la prifa 
con que yo me hallaba entonces, 
folo podía eíperarfe 
doce mefes , ó catorce: 
que era meneíler abrirles 
una brecha en los pulmones, 
como de un palmo de larga, 
por donde echaíTen los bofes: 
con que arrojando mas flechas 
que un Puerco Eípin á galope, , 
andaban unos con otros 
dandofe de coícorrones; 


de fuerte , que no han quedado, 
por mucho que fe recobren, 
los hombres para mugeres, 
ni las mugeres para hombres. 

Ven. Eflb íi , prueben mis iras 
aqueífos dos picarones, 
y quantos oy en la Isla, 
los empalague el arrope. 


4.^; 

y afsi, eftcmos fiempre á ojeo 
para que otra vez no logren 
burlarfe de Venus , pues 
baftará con que fe mofen; 
y vete, por íi en la Eícuela 
te mudan hoy de palotes, 
que yo voy por los defvanes. 

Cup. Y yo por los corredores 
a . eípulgarme al íbl. 

Pues yo 

me voy á cazar ratones. 

Vanfe los dos por donde pudieren. Mutación de 
Cocina , en donde , por no emporcar la Sala, 
fe ejiara peynando Calipfi , acompañada de las 
que e fiaran con ella, que ferdn Eucaris , Leu- 
cotáe ,yZ,eJifa ,y alborota la Muficadqua- 
tro gritos , que es lo mijmo que > 

a .quatro voces. 

Muf. Calipfo entre las hermofas 
fe efpulga , por íi hay viíitas, * 
porque también las bonitas • ■ 

crian caípa , y otras cofas. 

Ay, que fe riza, 
ay que fe enrofea 

P t la 


pues 
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la mata de puerros, 
la mugre ^ y la roña. 

Calif^ El concepto no efta improprio, 
pues es cierto en tal fortuna, 
que parece muy bien una 
Princeía de pelo propio. 

Eucar. Tus bucles ion rayos bellos. 

9I 

Leuc. No en vano en efta Isla rey ñas. 

Calíp, Son pelos eftos que peynas 5 

Euc. No. 

Calíp. Pues di , qué fon ? 

Eí^c. Cabellos. 

Calíp. Mal de mi explendor te acuerdas: 
cbnio íin ton , y fin son, 

^ dices que cabellos fon ? 

Em. Pues no pudieran fer cerdas ? 

Calíp. Dices bien , no me amohina , 
el concepto cerda ; no, 
porque bien pudiera yo 
fer Princefa y fer cochina. 

Leuc. -Quieres peynado vifoño? 

Calíp. Qué quiere decir í* 

Leuc. Que es nuevo. 

Calíp. Si , porqué la moda es cebo, 

pon 
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ponle entre rodete , y mono.' 

Zef. El peyne en ondas fíudiia, 
que tu madeja alborota, 
mas tiene una púa rota. 

Calip. No eres tu muy mala púa. 

Euc. Los polvos dan buen matiz, 
mas la harina efeafa vino. 

Calip. Pues avifad al Molino, 
que traygan otro caiz. 

Leuc. De habas debe íer en tal 
cafo, y tan alto interés. 

Calip. Es verdad , pero eíTa es 
harina de otro coftal. 

Mucho me da que fentir • 
tanta harina , lance fuerte i 
pues parezco de efta fuerte 
fardina echada a íf eir. 

Zef. No el enojo defembuches 
con polvos que ál fuelo dan, . 
que fe recogen , y haran 
a Telemáco unas puches. 

Euc. Efte peto es íingular, 
pues el valor que le abona 
es digno de cu perfona. 


Calíp. Y donde cftá el eípaldar? 

Leuc, EíTos ion reparos rudos. 

Calíp. Pues dime, que puede hacer 
fin armas una mu^er ? 

O 

Leuc. Mucho y como tenga efeudos. 

Calip: Qué piedra es efta , que eníeña 
el centro á tantos brillantes ? 

Euc. No la has conocido antes ? 

EíTa es piedra berroqueña. 

Zef S\ los pendientes confientes, 
temen , fi acaíb los dexas^ 
caerfe de tus orejas. 

Calip, Di que íe tengan pendientes. 
Grandes ' fon , cafos prolixos ! 

Zef. Quién tendrá en horas menguadas 
arracadas tan pefadas ? 

Calip. El que tenga un par de hijos. 

Euc. Porque el dedo no eílé yermo, 
la fortija. 

Calip. Ellas prolixa: 

qué haré yo con la fortija, 
fi eíloy hecha un eílafermo ? 

Leuc. Los alfileres fútiles 
prendan del peynado el porte. 
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Caüp. Parezco ■ Alcalde de Corte 
oy con tantos Alguaciles. 

Zef. Por íi hay algún mamaluco,. 
bermejo, y de malos. pies, 
ponte efta flor. 

Calíp. Que flor es> , . 

Zef. Efta es la flor del íaúco. 

Calíp. Bien es que al reparo acudas 
( ya que el primor advertí ) 

,con el faúco , por íi 
quiíiere ahorcarfe algún Judas. 

Eííc. Hermoía eftas , bien es crea 
tu aplaufo en llama amoroía. 

Calíp. Y en qué eftriva el fer hermoía? 

Euc. En lo que eftriva el fer fea. 

Calíp. Siempre tuve tal fortuna. 

Letic. El Sol te da fu arrebol. 

Calíp. ^ Mucha mas merced que el Sol - 
nos fuele hacer efta Luna. 

Pero quién efta llamando ? 

Zef. Telemaco es , que anda alerta. - 

Telem. Abre , Calipfo, eífa puerta. 

Calíp. Ya voy , que me eftoy peynando. 

SaleTelem. Pues es muy buena humorada 

Cer- 
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cerrar la puerta a mis gritos. 
Calip. Aunque vivo en Leganitos, 
me peyno a Puerta Cerrada. 
fTeler^j. No tus enredos mis miedos 
crezcan á mas no poder. 

Calip, Pues peynada una muger, 
no anda con menos enredos ? 

La caípa , yá- que eres terco, 
(acuden del pelo rucio. 

^elem. Pues tienes el pelo fucio ? 
Calip, No , pero le tengo puerco. 
^elem, Vayaníe a tender la raípa, 
y en mi preíencia no eftén, 
que un marido es íblo quien 
puede facudir la caípa. ^ 

SaleMent, Telemaco, no aísi bravo 


te mueftres el dia de oy. 

Telem. Dexame , Mentor^, que estoy- 
mas colérico que un pabo. 

Mmt, Di el motivo. 

Euc, Es treta vana 
querer apurarle afsi. 

T'elem, Quieres faberle ahora ) 


Ahnt* Si. 




4 


^elem. Pues ven por aca mañana. 
Ment. El muchacho en la ocafion 
bien .íe ha fabido explicarj 
pues ha viendo de callar, 
diria mas Cicerón ? 

Ment. Mira que es forzofo que haya 
certamen. 

Calip. Que fe prevenga. 

^elem. Si ha de ha ver certamen, venga. 
Ment. Algunos han íido vaya, 

T^elem. Y á qué fe reduce ? 

Ment. A hacer ' . . ; . ’ 

obftentacion del ingenio. 

^elem. Defde luego entro al convenio. 
Ment.:Lo que alienta el no faber ! 
Cal/p. Y en aíTuntos tan diveríbs, 
hechos los juicios manoplas, 
fe han de facudir en coplas > 

Ment. No, que mejor ferán veríbs. 

Y afsi empiece la contienda, 
y no lo hagais una plasta, 
pues para quedar bien, basta' 
con que ninguno lo entienda. 
^Telem. De los Muíicos el ruido - 
fuene. G Lene. 
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Lene, Marcharon delante. 

Telem. Pues que canten al instante, , 

una vez que ya fe han ido. 

Mas dexadlos fi fe fueren, 

pues las tres podéis gruñir, 

^ y embiarlos a decir, 

que canten donde estuvieren. 

Euc, Las tres fabemos el arte, 

^ y para que al auditorio 

no fe ha^a el canto notorio, 

1 ^ 

lo cantaremos aparte. 

Zef. No feamos impertinentes, 
y empecemos á chillar, 
r pues fe reduce á cantar, 
como que eftamos preíentes. 

Cant. las 3 . Los que quieran ver , y oír, 
al certamen vengan liftos. 

Pues aquefto fe reduce 
a tener ojos, y oídos: 

Vengan los tuertos, 
vengan los mancos, 
vengan los cojos, 
y los tullidos. 

I. Corriendo,'. / 



2. Hocicando, . 

3. A galope, 

I. A brincos. 

Las 3 . Que ha de empezar la funcipn 
á la una, 

y ya fon las cinco. 

Msnt, Ahora bien , tomad aísicntos. 

Qué mas da tomar ahitos ^ 

Ment. Mucho , que hay gran diferencia 
de tomates á pepinos. 

Sientan fe en dos alas y d^en dos alones , porque es 
pajfo con dejpojos , como puchero de enfermo* 
Teneis ya la muía en cafa ? 


Calip. Yo no sé íi havrá venido 
la mia. 

Ment. Pues dónde eftaba ? 

Calip.. La embio á hacer exercicio. 

Ment. Dónde? i- n: 

Calip. A un Convento de Monjas.- 

Ment. Que faldrá medrada - es fix^ 
a confite por tonada, .. ' 

y rofquilla el villancico. 

Y la tuya ? 

ITelem. No la tengo. * 

G i 



I 





ylent. 


Ment. A otfos fuced^ lo mifmo. 
*r dem. Y qué remedio ? 

Ment. En los lances. 



• que corre el honor peligro, 
fe va á alquilar el Pegafo, 
como fe alquila un pollino, 
y unas .veces da de pies 
la: muía :, y i otras de hocicos. 


I y ttt'.Ejucaris ? 

— ' ' * 

Euc. La he dexado 

I ^ 

- en .los otros calzoncillos. 


jJÜent . Puede fer , porque de trapo 
hay Ingenios infinitos. 

Y la ituya , Leucotóe > 

Leuc. Aqui la traygo al tobillo. 
Ment. No efta mal fi eftá á los pies, 
que es. .donde la tiene el figlo. 
Zefífa, y la tuya ? 1 . 

Zef.Mi : , 


^ i *1 i ^ 


fin labrar. 

Ment. Eílb es lo mifmo 


r 


que en bruto, y.aísi la tienen - 
mas de quatro prefumidos, . 
y quando á fuerza de mazo 


rompen , falc por teftigo 
un concepto con orejas, 
pues de tal padre tal hijo. 

Y ya que todos eftais 
para el cafo prevenidos, 
empieze el certamen. 

^elem. 0)xs, ‘ 

fe empieza por el principio ? 

2\dent. Ó por el fin, que mas da 
los talones que. el hocico? 

Yo he de daros los aífuntos. 

Calip. Y quién ha de difcurrirlos ? 
Ment, El propio á quien fe le doy, 
y quando no el propio , el mifmd. 
Calip. Siempre es bueno preguntar 
para errarlo. 
liíent. Tu , Calipíb, 

en una Decima en veríb, 

( que en profa muchas fe han viílo ) 
diras en qué fe parece 

el Amor á los membrillos. 

Calíp, Agrio es el aífunto. 

Jident. Muchoj 

íi no fabes eíprimirlo. 


r ^ 


‘ ^Calip. El Amor con , el Membrillo: 

tiene fimilitud fuerte, 
puerto que el Amor es muerte, 
y el que muere ertá amarillo: 

Duro el Membrillo al partillo, , 
embota qualquier navaja, 
también duro el Amor, (aja _ 
la fe de quién fe rindiós 
y en lo agrio aportaré yo 
íe llevan poca ventaja. 

Ment. Lo has hablado dé manera, 
que parece que lo has dicho. 

Tu, Telemaco, has de hacer 

un Soneto al Giraldillo: r 

de Sevilla. . - - , : 

ITelem. j quántos verfos 

ech^é ^ o ? Y ' 

Aíent. No feas mezquino, 

que por quatro verfos , no has 
de fer mas pobre, 6 mas rico. 

Tet. Giraldillo j que aíTortibras a dertajo, 
y ertás del Campanario por bonete, 
que el que quiere mirarte alza el gollete, 
para verte en laTorre como Grajos - 

. . ■' Gi 


Giraldo , o Giraldote , alto , ó baxo, 
defgajate una vez de eíTe copete, 
y díik a un prefumido en un juanete, 
y no hayas miedo que le cure un ajo: 

Sal aquí , íi eres hombre, y no en la Torre 
a los niños eftés haciendo el ■ coco. 

Mas vale que te cures el al orre,' 
para que no te llamen pan , y moco: 

Sal , íal , que aqui te aguardo por mi cuenta, 
y íi no quieres íal, íea pimienta. 

Ment. Gran Soneto , y bien guiíado. 

T^elem. La piniienta, y íal lo hizo, 
y el ajo , en haciendo otro 
le añadiré irnos cominos. 

Ment, Tu, Eucaris> has de hacer - 
un r Romance- a los colmillos 
del Moíquito que pico 
a Faraón íiendo'miño. - ^ ' 

Euc. Ira en Caílellánó í ^ { 

][dent. Sij " ' f , [ '(T 

aunque muchos íe han eícrito ^ 
en Baícuence,- qpe , hay Ingenios 
con pieles de Vizcaínos. ’ 

Euc, El Moíquito colmilludo - 

(por-. 


( porque cu Egypto fe ufa ) 

el que los Moíquitos tengan 
mas colmillos que una Bruja) 

: Á Faraón, que le citaban 
dando íbpas en la cuna, 

^ le plantó la vanderilla 
del aguijón en la nuca. 

Saltó acia arriba el muchaclio, 
^ mas veloz que una Tortuga, 
y el Ama , por detenerle, 

. le hizo ún raigón en la chupa, 
pióle alferecía al nino, 
y el Albeytar , que le pulia, 
dixo , que luego le dieifen 
cnfalada de lechugas. 

El Moiquito, que* vió el lance, 
monto en uña Muía rucia, 
llevandofe la maleta, f ( 
y el cabriolé á, la 'gurupa. ; . 
Del picazo á Faraón 
le refultó una berruga 
tari disforrne , : que . jamás ' i 
íe bolvió,á poner peluca j 
Mcnt. El aífuhtó eftá tocado ^ 


con viveza. 

Euc* Ello es precifo, 

que alguna vez un Ingenio 
fepa aguzar los colmillos. 

Ment. Leucotóe , tu has de hacer 
un Ovillejo al ronquido, 
que dio Olofernes , al darle 
en caperuza el cuchillo. 

Leu. Didfe á la niodorra un Viernes 
Olofernes, 

y entregado al Pipanfué, 
fue 

trompa aquella nariz bronca, 
íi ronca: . 

Hizo él Demonio un paftél 
de él, 

% 

íi en él el roncar ha íido 
Apellido, 

De uná Noria en el brocal. 
Roncal. 

Viendo tan raro animal, 
dicen , íi el ronquido entronca, 
Olofernes fue , fí ronca, 
del Apellido Roncal. 

H 
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Ment. Según al ronquido das 
los roncos comparativos, 
no pudiera decir mas 
el que nada huviera dicho. 

Ahora Zefífa dirá, 
por qué fe miro Narciíb 
á una fuente , y no fue á un plato, 
aunque es un poco mas chico: 
y efto en unas Seguidillas 
cantadas a dos carrillos. 

Cant. Zef. El mirarfe a la fuente 
fue, que no es cuento, 
porque entre fus baxillas 
no huyo trincheros. 

La fuente por mas grande 
la eligió adrede, • 

porque tuvo Narciíb 
mucho que verfe. 

Qué'á la fuente fe incline, 
forzofo era, 

porque tiivo dos fuentes 
en una pierna. ■ 

Mas que á un plato á una fuente 
fe inclinan hartos. 

j « 


y mas íi es fuente llena 
de manjar blanco. 

Llegó en la fuente á verfe 
ciego Narciíb, . 

. .dióle un vaído , y quedóle 
defvanecido. 

Mucho mas bien guiíado. 
mi aífunto fuera, 
íi como ha íido fuente 
fuera cazuela. 

Calip, Diícreto ha eftado el certamen, 
a pagar de mi bolíillo. 

ÍV/. No harian mejores veríbs, 

: aunque vengan los Dotrinos. 

Ment, Todos fe han portado,ahora 
foplad del Numen el cifeo, 
por íi permiten los Dioíes, 
que os cafque algún tabardillo. 

Calip. Qué haremos para no eílar 
yá en aquefte litio } 

Ment. Irnos. 

T^elem. Mirad , pues nos vamos todos, 
fi queda alguno efeondido. 






Entran fe fn defpedirfe del Auditorio .porque ^ 

fon per fon as que gafan cumplimiento , y en ¡)af. 
fando dos horas menos quarto , faldrán Mer^ 
don, y V ale t o ,y reprejentaran lo que les prevenu 
el Apuntador., como lo apunte de modo 

que no lo oigan. 

Mer id. Oyes Paleto , íi acaíb 
nos havrán echado menos 
en el certamen? 

Palet. A mi 

fin duda , pues , íegun vemos, 
entre los que poetizan 
hay muchifsimos Paletos. 

Mer id.. Si Eucaris havra hecho coplas ? 
Falet.Emxz2i es que las haya hecho, 
no Tabes que fue Poeta 
un cuñado de fu Abuelo ? 

Merid. Es verdad , y en feguidillas 
otorgo fu teftamento: 

Es que ha de íer mi muger, 
una vez que nos cafemos, 

, y como defcLibra ahora 
la habilidad de hacer verfos, 
trae buen dote para alivio 
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de fus hijos , y Tus nietos. 

Falet. Con tal caudal embidiofos 
has de tener en el Pueblo. 

Pues Zefífa , te parece, 

que no havra hecho verfos buenos^ 

Apenas le falta otra 
coía, qué el faber hacerlos. 

Y por íi tenemos hijos, • 

( que efto confifte en tenerlos ) 
no es malo íi piden pan, 
poder darles un Soneto. 

^ Ah ora puede falir Cupido , fi no tiene cjuien le 
detenga y y dirá lo que twviere ejiudiado de Ju pa- 
pel en Cajlellano puro y de modo , que fi no lo 
comprehendieren todos , no lo entienda ningunos 
y para mayor authoridad de un Dios ( que debe 
parecer lo en ejte ^hedtro , pues lo es en el de 
los Diojes y Jaldr a Jln acompa-' 

namiento ning;uno. 

• 1 Ni • ^ 

Cvip. Decid , que hacéis ahí , menguados, 
quando vengo todo entero, 
no miráis, que eftá aqui unDios 
mas grande que un Fariseo > 

Mer. Perdone uíled > porque yo 

con 
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con las 'légañas que tengo 
en entrambos ojos, no j Mirándole, 
veo nada’ de provecho. ^ ^ 

Cup. Mucho me ternpla el que fean 
{cortefános los fugetos.* • 

Fal, Yo tampoco le havia viílo, 

^ . , . . ^ ScnaUnda 

porque tengo aquí un divieío. 4 cogote. 

Cup.Ohi qué bien fabe dorar ^ ¡ 
unía difculpa el que es necio » ) 

Decid, dónde eílá una Ninfa^ 
que tiene.los dos ojüelósí 

;; del, tamaño de dos tazas, 
íblo que ion mas pequeños ? 

Merid. Son ojos azules ? 

Cup, Si. 

Merid, Digo , que no puede menos 
de fer la que yo prefumo, 
porque los. tiene muy negros. . 

Es Eucaris ? 

Cup, No es el nombre 

el propio , pero es el mefmo. 

Mend. EíTa ha dé íer mi mueer. 

O 

Cnp, Por eíio mifmo la quiero, 
y vereis que no foy* Dios, / - 


^ 5 

que ’me' pago de lo ageho. • 

Merid. Efta muy puerto en razón, 
iré por ella corriendo. 

Cup. No corre priía, pues harta 
que la traigas al momento. • - ' 

Meteje Mertdón dentro , para que haya uno me^ 
nos en el T^ablado 5 y fi holviere d falir , fe 

pre%^endrd en la acotación* 

■Palet. Si las mugeres de otros i ^ 
fe viene á bufcar, yo tengo 
a Zeíifa, que entrara 
, muy gurtoía en el concierto, 

porque en los lances de honor, - 
Paleto no ha de fer menos, i 

# 

Cup. Yo no. íby Dios de eíTos tratos, 
porque íiempre me contento, 
íi otro Dios con quantas mira, 

, yo Tolo con quantas veo. - : 

Palet. Qué continente es ! con hombre 
tan comedido , no hay r i eígo. . V 

Cup. Que edad tendrá la Zefiía?< • ^ 

Paleta Para ertas yerbas entiendo, 
que ha de cerrar , aunque ella 
tiene un genio muy abierto» ; 




i 


mas 
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mas qué hay que mirarla el diente/ 
quando yo fe la prefento ? 

Cu^. Pues por íi acafo me agrada, 
téngala de manifiefto. 
t^alet. Pues voy á que fe remiende 
el jubón con hilo negro, y* 

y ella es tan dócil , que poco 
tendrá que vencer en eíTo. 

Entraje en jecreto ^ de modo que le ^ean todos, jj 
tuviere gana de que le oigan ^ hablará Cupido 

lo que le parZjCa. . - • 

Cup.Yz que lós que aquí eftaban,hecho un bolo, 
porque fe han ido me han dexado folo, 
y los .pájaros graves . ^ . 
trinando eílán cómo fi fueran aves, 
y las fuentes , en curios diferentes, 
corriendo eftan , como íi fueran fuentes: 


ufando de la voz., que Dios me ha dado, 
voy a cantar , í¡ no íeme ha olvidado. - 
[Aria > qu^ ha de conjiar de cinco verjas , que es 

cir , que Je acompaña por el cinco. 
Cant.Cup, Si- mito un Conejo, 
y tiro la hiel,, ) : ’ . 

que fe. leda á ... 

.4 i Aj 




Y fi le comí, 
qué fe me ' da á mi ? 

Si mato, 6cc. 

Sale Eucaris , jy viendo á Cupido Je detiene 
que ejio fe hace fácilmente parandoje, 
Euc. Bufcando á Meridón ::: ay ! 

que me he turbado de veros. 

Cup. Ninfa hermofa ^ no temáis, 
baila con que tengáis miedo. 

Euc. Ver á un hombre cara á cara 
os parece poco exceífo ? 

Cup. Si eres Ninfa afuíladiza, 
mirame por el celebro: 
me conoces por ahí ? 

Euc. Pues qué, no he de conoceros? 
Pues el celebro no es quien 
da a conocer los fugetos? 

• No eres Cupido ? ? 

Cup. Yo eíloy 

en que si , mas no me acuerdo. 

Euc. Cupido eres. 

Cnp. Pues que tu 

tanto lo afirmas, lo creo. 

Euc. Y yo foy Eucaris. 
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Cup. Si, 

ya Merldón ha hecho empeño 
de que te conozca. 

£ííc. Es mucho 

el afecto que le debo. 

Cup, Me ha dicho que es tu marido. 
Euc. El ciertamente eftá en eíTo. 

Cup. Y tu eres fu muger? 

Euc, Si, 

pues tratado el cafamiento, 
dixe, no hay nada en lo dicho, 
y él me reípondió lo meífno. 

Cup. Que difereta es : Yo por ti, 
aunque eítoy vivo , eftoy muerto. 
Euc. Vucs qué , es tan facií morirfe ? 
Cup. Eíto fe logra queriendo. 

Euc. Y qué he de hacer una vez, 
que te mueres íin remedio ? 

Cup* Enterrarme, pues de íbbra 
eftán los Sepultureros. 

Saldra T^enus, que es el modo de que haya una 
en el E he atro ,y lo que trae penjado lo dirán 

los serios. 

Ven. Digo , Niño ? Pues qué eílas 


con 



con efta Ninfa en bureo ? 

I • 

Euc. No hace mas que requebrarme. 

Ven. Oh ! pues fi anda tan modefto, 
no le reñiré , aunque ya 
me iba a re\^eíl:ir de Suegro. 

Cup, La eftaba yo preguntando, 
quanto cortará mi entierro. 

Ven. Poco , como no te entierres 
en Madrid , que alli el que menos 
arruina al difunto , y dexa 
pereciendo al heredero. 

Idos de aqui 5 y por íi acaíb 
tencis que hablar en fccrctOj 
fea donde todo el mundo 
oyga lo que erteis diciendo, 
que erte es el modo de que 
fe ignore qualquier mirterio. 

Z¿?s 2. Aísi lo haremos. 

Ven. Y para 

que no os fepareís, id luego 
á tomar dirtintos rumbos. 

C^p. Muy bien dicho. 

Euc. Y muy bien hecho. 

Ven. X f\ me bufean , decid, 

I % 
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que no cftoy aqui. 

Cuf. Diremos, 

que fi quieren encontrarte, 
te bufquen en efte puefto. 

Ven. EíTo es , ay es que erraria 
la prevención el mozuelo. 

Entran fe los dos haciendo cruzando , o patilla. 
Queda Venus , como Jl la hubieran dexado fila, 
¡ y Jale Aíeridon , para que mientras ejta con 

ella la haga compania, 

Merid. Decidme ::: 

Ven. Qué he de deciros ? 

Mer. Lo que os venga mas a cuento. 

Ven. A quién bufcais ? 

Ji/ferid. Yo venía 

bufcando a Eucaris, que tengo 
que hacer con ella un cumplido. 

Ven. A quién ? 

Merid. A aqueíTe mancebo, 
que llaman Cupido. 

Ven. Y eíTc 

fabeis que es mi hijo ? 

Merid. Lo creo, 

que en do blanco fe os parece. 


como 


como una caftana a un huevo. 

Ven, El os la tratará bien, 

que el muchacho es muy atento; 
y efto es , que tiene otras muchas 
con quien cumplir de repuefto. 
Por Dios , que el mozo no es malo 
para fiarle un fecreto. ^b. _ 

Sabréis callar ? 

Merid. Como un tonto. 

Ven. No es poco encarecimientoj 
pero íi un tonto callara, 
no era fácil conocerlo. 

Merid. Y qué he de callar ? 

Ven. Cien cofas, 

que tengo dentro del pecho. 

Merid. Pues vomitalas. 

Ven. No es fácil 

íi no me metes los dedos. 

Merid. Mas que te has enamorado . 
de verme ? 

Ven. Como hay buñuelos, 
que lo acertarte 5 y en qué 
lo has conocido? 

Merid* En el pelo. 


que, antes le tenía lacio^ 
y ahora fe me hapueílo crefpo. 
Ven. Eífo fera, que te peynas = 
con efearpidor de hueíTo. 

Alerid. Ello te has enamorado > 

Ven» Pues no lo dice mi afed:o? 

No: ves , que al verte eftoy ya 
mas eípigada diez dedos ? 

Y til , qué has hecho ? 

Merid. Y ó eftoy 

entre la Alcarria , y Toledo. 

Ven. Da un falto , y íi caes , verás 

m 

como te hallas en el fuelo. 

Meríd. A plomo? 

Ven. Q á hoja de lata, . ^ 

que para el cafo es lo mefmo. 
Merid. Qué fortuna es , que las Diofas 
lo fean. de carne , y hueíTo ! 

Ven. No hay Deydad , que alguna vez 
no pueda dexar de ferio. 

Pero alli viene Mentor 
con Telemaco. 

Merid. Y qué haremos ? 

Ven. Para que no nos conozcan 


paitar por delante de ellos. • 

Merid. Y mi amor ? 

Ven. Le llevo atado 

en la punta del pañuelo. 

Y el mió ? 

Merid. En la faltriquera 

va con unos quartos nuevos, : 
que el amor junto a los quartos 
dura tal qual algún tiempo. 

Ven. Pues á Dios haíta Diciembre. - 

Ment. Pues á Dios haíla Febrero. 

Ven. Pero yo quiero ir cantando. 

Merid. Pues yo quiero ir ofreciendo. 

Cant. Ven. Ay que me voy, que me voy 
á mi caía: 

ay que me voy , que me voy 
y te dexo. 

Merid. Y mi cariño ? j 
y tus extremos ? 

Cant. Ven. Rafcate, íi te pica la mofea, 
y fi es de borrico te tendrá 
reípeto. i j 

Merid, Ay ! que me duele. 

Cant. Ven. Allá te las Layas, 
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Merid. El ccrazon. • < 

Cant, Ven. Untarle con ícbo. 

Ay ,que me voy , que me voy 
a mi cafa: . 


Ay que me voy , que- me voy^ 
y no buelvo. 

Enfranje , Venus' d pie , j Meridóna pata,j j¡. 
len juntos E'elemaco ^ y Mentor \ como Ji hu- 
bieran nacido de un parto. 

Ment. Ya te digo, que no quiero, 
que eftés hecho un pajpa natas . 
en efta Isla y defpües 
que ya han paíTado las Pafquas. 
^elem. Pues dónde hemos de ir \ 

Ment. En bufca 

de tu Padre , eíTe panarra, 
que eftará en Troya ayudando 
a Elena a hacer alpargatas. 

Acuérdate de fus glorias, 

O ^ 

fus paíteles i ó empanadas, 
pues , corno buen hijo, es fuerza 
aplicarte á no imitarlas, 
que un hijo de un Paftelero, 
fi huele a la pella , enfada. 

pieí 



Diez años ha que anda a monee, 
y yo diez años íin faldas, 
hecha , en trage de varón, 
una Dioía marimacha. 

Ello es precifo partirnos, 

¿á lo menos que nos partan 
por medio, que para eííb 
con medida , y compás baila. 
Refuelvete, y fea preílo, I ^ 
pues que la fuerte eílá echada, 
que una vez pueílo en la fuerte, 
es fuerza facar la capa. 

^elem. Digo , que eíloy convencido^ 
porque pueden tus palabras 
ablandar á un alfeñique, 
que íe chupa , y no fe maíca. 

Mas qué he de hacer de Calipfo, 
Ninfa de azúcar de Olanda, 
quando los mas dias conmigo 
juega a la pizpirigaña? 

'Mem. Jugarla con otro tonto 
á los dados , ó á la taba. 

^elem, Y qué dirá el mundo í 
Que eres 
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Telcmnco juega clamas. 

Embiarla al rollo. 

Telem. Y qué liara 
una muger arrollada? 

Ment. Bufear otro , que para eííb 
ninguna es coja ni es manca. 
T^elem. Y el amor que yo la tengo? 
Ment, Dexarle quando te vayas, 
que no eílamos al partirnos 
para llevar tanta zaga. 

^dem. Con que no hay remedio ? 
Ment. Eftá . 

la Botica ya cerrada. 

^elem. Pues íi ha de íer , quanto mas 
íe detiene , mas fe tarda. 

Quando marchamos ? 

Ment. De noche, 

en íiendo por la mañana. 

^ .<5ue no nos vean 

partir ^ ni íalir de caía, 
puedes prevenir á todas 
fe pohgan á las ventanas, 
que importa el fecreto. 

T'elem. Eíía 


prevención todo lo falva, 

. que una muger al balcón, 

Tolo mira quanto paíTa. 

Y en qué hemos de ir^ 

Ment, En la Nave 
que nos traxo. 

^elem. Eftá embreada, 
y equipada ? 

Ment. Toda efta 

á la vela , íblo faltan 
Arboles , Jarcias , Timón, 
Trinquetes, Velas , Mefanas, 
y que ella por todas partes 
hace agua quando hay borraíca> 
^elem. '^o hay que temer , pues cíli 
como dices. 

Ment. Pues fiara 

Mentor tu perfona á un Vafb, 
que- no eílé como una jarra ? 
Vámonos. 

^eíem: Juntos E 
Ment. No, pues 

bailara con que tu vayas 
fin repararte de mi, 

^ K i 
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agarrado : á las polaynas. 

Van je por donde je jmron los otros, porque el Thca- 
tro no tiene otro paJfadizjO 5 y jalen por donde 
jalieron antes ( porque no ha habido tiempo de 
hacer otras puertas.) Calipjo, Eucaris , Lenco- 
toe j Zejija , Meridon ,y Faleto , que no finjeis, 
pero jon media docena h y jl apareciere alguna 
mutación , je a la que fuere ^ ejjo mas je en- 
contrarán los mirones. 

Calip. Dónde Telemaco eílá ? 

Las 3 . No íabemos de él. 

Calip. Quifiera 
verle. 

Eucar. No te deíconfueles^ 
que puede íer que no venga. 

Calip. Si tarda , es fuerza embiaric 
a llamar por la Eftafeta. 

Leuc. Qué le quieres ? 

Calip. Diíponer 

un Sarao , por mas Teñas, 

que han de baylar los que en él 
entren. 


y 
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baylar los que quedan fuera. 

Jiderid. Y el Sarao es bayle ) 

Calip. Suelen 

baylar los que cabriolean. 

Talet. Pues no Tabes , que el baylar, 
íegun la mejor efcuela, 
es mover mucho los ojos, 
y tener quietas las piernas ? 

Merid. Muchos con los ojos baylan.; 

Falet. Y no es ninguna eftrañeza > } 
el ver , que baylen las ninas, 
viendo que bayían las viejas. 

Calip. Pero qué luz fe defeubre ? 

Eucar. Sera acaíb la pajuela 
con que ira á encender ahora 
las luces la Cocinera. 

Calip. Es mucha la claridad. 

Leuc. Es que el azufre que la echan ‘ 
le compondrá alguna Clara. 

Zef. Si , ó alguna Dorotea. 

JM^erid. Mas que no eftamos mas claror 
aunque eftémos en tinieblas ? 

Talet. Pero no veis por los lados 
dos relámpagos J 







Mer/Á Las feíías 

Ton de- tempeftad* mas folo 
relampaguea , y no truena. 


Calíp, Digo , no veis á Cupido, 
t' y á Venus por la gatera 
de eíTos Defvanes? 

Euc, Es cierto, 

que a teja vana fe entran: 

‘'Y en qué vendrán por el ay re? 
Calip. En qué vendrán ? en Literas, - 
pues para tales empeños 
hay Acémilas que vuelan. 

Meri'd. Qué noticias nos traerán? ' 
Falet. Vendrán á leer la Gaceta, 
pues los piofes fiempre guílan 
de novedades. 


Afoman Venus , j Cupido en el caballete de m 
tejado, j es la primera fiejlaencjue Jehavri 
^ijiouna acotación de tejas arriba, ' 


Cant, Ven, Alerta, 

qúe eftá el Duende á la puerta. ” 
Cant, Cup* Cogite * • 
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jugando al cfcondite. 

Cant. los 2. Y modorra 

defollando una ZoiTa: . 

i 

Efte si efte si ^ que es íilvato, | 

efta si , efta si , que es zambomba, ^ 

m: Calipfo , aplica el oído. 

Cuf. Y íi nOy aplica la oreja, 

quando Cupido te grita. ^ 

Quando Venus te vocea. 

Cup- Para decirte un agravio:: [ 

Para decirte una ofenfa:: 

Cup» Que no fe vio en Cienpozuelos. 

V^en. Que no íe ha vifto en Ballecas. 

Callp. Ya , ya os eícucha Calipfo, . | 

con palmo y medió de lengua. í 

Fen. Sabe, que Telemaco, eíTé ^ | 

Principillo de la legua:: . i 

Gip. Con Mentor , eííe vergante, ~ i 

barbón, con fondos de Dueña:; ¿ 

Ken. Se va fin que tu le atiíves:: | 

Cup. Se va íin que tu lo huelas:; I 

Ven. Porque dice, que no quiere | 

ayunar la noche buena. j 

Cíip. Porque dice , que no le has ^ I 

da- l 
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dado de almorzar chuletas. 

Ven. Y aísi en un barco chillón 
van por el Mar en carreta. 

Cuf. Y aísi íe han echado al agua,! 
porque fon famofas pefcas. 

Ven. Diciendo los dos , que defdc 
que anduvifte á la Maeftra:: 

Cup. Tienes los dientes poílizos. 

Ven. Tienes preíladas las muelas. 

Cup. Y que á una muger íín dientes, 
poco el mafcar la aprovecha. 

Ven. Y aísi fe van íin llevarte, 
porque dicen fuera mengua;; 

Cup. El cargar con una maza, 
aunque íbn Carneftolendas. 

Calip. Cupido, qué es lo que dices? 
Venus , qué es lo que me cuentás? 

Los 2 . Lo que han dicho al pie del barco, 
que es efto al pie de la letra. 

Ven. Y porque le veas la frente, 
ya que no lleva montera:; 

Cup. Y porque le veas las barbas, 
que ha tiempo que no fe afeyta:: 

V ’^n. Buelye el copete á eíle lado. 


;8i 

Cup. Y fi no buelve la crcfta. 

Los 2 . Y los verás , fi no tienes 
telarañas en las cejas. • 

¡Buel'ue a dexarje *vér la Alar llena de agua, 
y L^elemaco , y Aíentór en una Barca de ma- 
dera , porque las de hierro fon muy pefidas, 
como lijongeros de Corte , de x ando fe llevar 

de la corriente, 

> 

Calip. Infiel Tel.emaco , aguarda, 
cómo te vas , y me dexas 
huérfana , fin tener mas 
que Padre , Madre , j Abuela ? 

Buelve los ojos , por ver 
íi acaft) vízco te quedas^ 
y verás, que de reir 
en tu aufcncia , «quedo tuerta. 

T^elem, No* te óygo , porque tengo 
puedo un .parche de pez griega 
en el cogote. 

Calip. Mentor, 

6 por mal nombre , Minerva, 
por un lado real de plata, 
y por el otro peíeta, 
óyeme, 


Ment, 


Menf, No alcanzo a verte, 
porque eftas de mi muy cerca. 
Calíp. Dalos voces, Leucotóes 
Eucaris , el grito Íueltaí 
Zefífa , chilla a deftajo; 
vofotros tiradle piedras, 
y en fin obligadle todos 
para que nunca acá buclva. 
Leí^c. Hombre inútil. 

^elem. Tu lo eres, 

pues no Tabes hacer media, 
Euc. Desbarbado. 

E^elem. Eííb confiftc 

en que oy vino la Bcllera. 

2^ef. Eres un puerco. ^ 

Eelem, No acierto 

á comer con Terv illeta. 
Merid.y Palet. Buelvete acia acá. 
Ment. No puede, ■ 
porque la faja le aprieta. 

Ven. No teneis que porfiar, 
porque fe irá como hay brebas. 
Cup. Dexadlos , á ver fi el barco 
les pega una boltcleta. 


Cali^. No hay cofa mejor , a Dios, . 

y mas que te den viruelas. 

T" dem. Eflb no pudiera yo 
dudarlo de tu fineza. 

Calip. Y eíTe barbón , mas que nade 
por la Mar hecho Lamprea. 

Ment, Por mas que obligarme intentes^. 

con tal favor, ni poreíTas. 

^odos. y ahora , porque fe acabe 
en muííca la Zarzuela, 
digan las voces , que al ayre 
le cruzan, b le pafean:: 

Muf. Telemaco huye, 

Calipíb íe queda, 
cíle es el aíTunto 
por Mar , y por Tierra. 

Se correrá el T^elón , que naturalmente Jera de 
verguenZjU de haver ejiado prefente a función 
tan difpar atada , ha'viendo con el ultimo verja 

dado Jin la Z,arzjuela, 

F I N. 
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